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1. СИСТЕМЫ АВТОМАТИЗИРОВАННОЙ ОБРАБОТКИ ТЕКСТОВ 

1. Общие принципы построения систем обработки текстов. 

2. Основные компоненты, составляющие структуру систем анализа текстов.

3. Графематический и морфологический анализ. 

4. Синтаксический и фрагментационный анализ. Взаимодействие синтаксического и фрагментационного анализа.
5. Семантический анализ. 

6. Проект Микрокосмос. Система Диалинг.

2. СИСТЕМЫ МАШИННОГО ПЕРЕВОДА

1. История развития машинного перевода. 

2. Электронные словари и автоматизированные системы перевода. Их классификация по техническим и эксплуатационным характеристикам.
3. Основная схема перевода на компьютере. Словарь и грамматика. 

4. Классификация систем машинного перевода. в зависимости от степени участия человека в процессе перевода и по особенностям реализации и использованию специальных программных инструментов.
5. Основные разработчики и продукты.

3. МЕТОДЫ ЗАДАНИЯ СИНТАКСИЧЕСКОЙ СТРУКТУРЫ ПРЕДЛОЖЕНИЙ

1. Системы составляющих.

2. Деревья подчинения.

3. Минимальные схемы предложений.
4. ТЕОРЕТИКО-МНОЖЕСТВЕННЫЕ МОДЕЛИ ЯЗЫКА И СТРУКТУРНЫЕ МЕТОДЫ МАРКУСА

1. Основные определения: отмеченные последовательности, контексты, дистрибутивные классы и др. 

2. Формализация понятий “часть речи” и “синтаксический тип”.

3. Формализация понятия “грамматический род”.
4. Формализация “категории падежа”.

5. ПРЕДСТАВЛЕНИЕ СМЫСЛА ТЕКСТА НА ЕСТЕСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ 
1. Лексические функции Мельчука.

2. Семантические и синтаксические валентности слов.

3. Структура толково-комбинаторного словаря.
4. Лексические правила системы перифразирования и смысловые эквивалентности.

6. ПРЕДИКАТЫ, СООТВЕТСТВУЮЩИЕ СЛОВАМ И ПРЕДЛОЖЕНИЯМ НА ЕСТЕСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ

1. Грамматические предикаты и их свойства.

2. Синтаксические предикаты и их свойства.
7. ЛОГИЧЕСКИЕ МЕТОДЫ И ОБРАБОТКА ПОИСКОВЫХ ЗАПРОСОВ
1. Структуры и потоки, соответствующие предложениям на естественном языке.

2. Формирование основных множеств моделей и конструкция Генцена.

3. Конструкции языка REFAL и их модификации, ориентированные на обработку текстов.

4. Обработка поисковых запросов на естественном языке. Нахождение в тексте фрагментов в соответствии со схемами ответов.
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